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дной из увлекательных областей совре-

менного музыкознания является изучение

музыкальной культуры Петровской эпо-

хи. Особая роль в ней принадлежит светской

музыке, сопровождавшей празднества и парады

и непосредственно вокальным ее формам (кан-

там и виватам), так как именно в них проис-

ходит формирование нового музыкального языка

русского искусства. Данной теме посвятили свои

исследования многие известные музыковеды:

Н. А. Герасимова-Персидская, Ю. В. Келдыш,

Т. Н. Ливанова, В. В. Протопопов.

Наряду с кантами и виватами, прославлявши-

ми Петра Великого, существовали и торжествен-

ные песнопения иного рода. Таковы «Стихи по-

бедительные над Карлусом королем свейским и

воинством его». По поводу принадлежности

«Стихов победительных» к светским или духов-

ным видам песнопений существует несколько

противоречивых мнений.

Первое описание Стихов было осуществлено

Н. Ф. Финдейзеном. Их трактовка неоднозначна.

В статье «Петровские канты»
1
автор не указы-

вает вид или жанр данного памятника, отмечая

лишь его близость к «вокальным произведениям

более концертного характера, предназначенным

не для открытого неба, как встречные канты»
2
.

Исследователь объединяет «Стихи победитель-

ные» и Службу благодарственную, назвав ее

концертом
3
, в единую группу: «Об этом свиде-

тельствуют [об исполнении вокальных произве-

дений концертного характера. — В. Д.] не толь-

ко упомянутые выше «Стихи победительные»,

1709 г. и партитура 13-голосного концерта «На

примирение Полтавской баталии…», но другие

произведения этого рода покуда неизвестны»
4
.

Однако удивительным кажется причисление

Н. Ф. Финдейзеном «Стихов победительных» к

«произведениям, исполняющимся не на откры-

том воздухе», и приводимой им самим в труде

«Очерки по истории музыки в России»
5
помет-

ке, имеющейся на полях рукописи: «А петы бы-

ли в пришествии государево ис под Полтавы в

Москву на триумфальных воротах певчими»
6
.

Здесь автор определяет «Стихи победительные»

как канты: «Канты, исполнявшиеся при торже-

ственной встрече (шествии) Петра после Полтав-

ской «виктории», сохранились в позднейшей ко-

пии (1775) [курсив мой. — В. Д.]»
7
.

Вслед за Н. Ф. Финдейзеном «Стихи победи-

тельные» были описаны и изучены В. В. Про-

топоповым
8
. Последний подготовил к изданию

один из списков Стихов, предприняв его текс-

тологическое исследование. Не причисляя их к

кантам, он показал богослужебную основу му-

зыки Стихов
9
: «Кто сочинил к ним мелодии —

неизвестно. Вероятно, кто-то из знатоков старин-

ных распевов, потому что мелодии составлены

из их попевок»
10
.

Различие в трактовке данного памятника не

связано с изучением разных списков песнопений,

так как оба автора рассматривают только один

архивный источник, содержащий рукопись «Сти-

хов победительных».

Â. Í. ÄÅÌÈÍÀ 
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Н. Ф. Финдейзен пишет: «Нотная копия этих

кантов была сообщена мне А. В. Преображен-

ским <…> рукопись находится в библиотеке

бывшего Синодального училища в Москве»
11
.

В. В. Протопопов приводит более подробные

сведения о рукописи, сообщая: «Стихи победи-

тельные над Карлусом королем свейским и во-

инством его» заимствуются из рукописного

сборника одноголосных церковных песнопений,

хранящегося в Государственном Историческом

музее СССР, в Синодальном певческом собра-

нии. Сборник принадлежит Козельской Оптиной

пустыни и датируется маем 1775 года. В боль-

шинстве своем в нем содержатся выписки цер-

ковных мелодий из печатного издания 1772 го-

да, на что в тексте имеются указания. Публи-

куемые Стихи не входили в это издание и пе-

реписаны в сборник из рукописных, неизвестных

нам источников»
12
. На то, что это — вероятно

одна и та же рукопись, указывает ее датиров-

ка — 1775 год и пометка на полях: «А петы

были…».

Оба автора, сравнивая Стихи с кантами и

тропарями, выявили сложную природу данного

памятника, в котором присутствуют разнородные

признаки. 

Рассматривая версию о богослужебной осно-

ве памятника, необходимо отметить, что до

«Стихов победительных» (1709) было создано не

менее двух циклов с подобными названиями.

В. В. Протопопов неоднозначно трактует вид

данных песнопений: «Сочинение благодарствен-

ного молебна по случаю военной победы уже

имело свою традицию в петровское время

[курсив мой. — В. Д.]. Ранее были составлены

«Стихи благодарственные за взятие Слюссенбур-

ха» (21 октября 1702 года), «Стихиры торжест-

венные о победе над Левенгауптом под

Лесным» (28 сентября 1708 года)»
13
. При уточ-

нении изданий и рукописей, содержащих произ-

ведения, автор дает им следующую характерис-

тику: «Партия баса из «Благодарственного мо-

лебна на взятие Шлиссельбурга» помещена в

Полном собрании сочинений П. Чайковского

<…> Партия баса тоже из многоголосного про-

изведения «Стихиры торжественные о победе

над Левенгауптом под Лесным» сохранились в

ГАДА фонд 396, № 3750 [курсив мой. —

В.Д.]»
14
. Не определяя вид этих песнопений,

автор относит данные «произведения» к роду

многоголосных. Также не совсем ясным являет-

ся и служебное предназначение Стихир и Сти-

хов — их исполнение во время молебна, литур-

гии или всенощного бдения…

Трем военным победам Петра I посвящены

следующие песнопения, содержащиеся в различ-

ных рукописях:

1. На взятие Слюссенбурха (1702) — «Сти-

хи благодарственные Богу за взятие Слюссенбур-

ха» (Рукопись РГАДА
*
ф. 396, оп. 2, № 3750

содержит текст (л. 1 — об. л. 2) и партию ба-

са (л. 3 — об. л. 4); «Напев Благодарственно-

го молебна за взятие Шлиссельбурга» (фрагмент,

также представляющий собой партию баса, при-

веден П. И. Чайковским в качестве примера пес-

нопения, записанного в цефаутном ключе)
15
.

2. Победе под Лесным (1708) — «Стихиры

торжественных о победе над Левенгауптом под

Лесным» (рукопись РГАДА ф. 396, оп. 2,

№ 3750 содержит текст и партию баса (л. 5 —

об. л. 10).

3. Полтавской победе (1709) — «Стихи по-

бедительные на Полтавское торжество» (партия

альта содержится в рукописи Q.I.-126 РНБ; пар-

тия тенора в рукописи ГИМ Синод. собр.

№ 923 ); «Служба благодарственная о Пол-

тавской победе», включавшая песнопения на

малой и большой вечерне, на утрени и на ли-

тургии (РГАДА ф. 396, оп. 2, № 3738)
17
; Бла-

годарственный молебен «Во дни викториальные,

яко от полтавсей баталии и прочия» (текст

содержится в издании «Последование молебных

песнопений» 1893 года)
18
.

При сравнении текстов песнопений Благодар-

ственных молебнов (таблица 1 дана в приложе-

нии) Стихов и Стихир (таблица 2), посвящен-

ных одним празднествам (взятию Шлиссельбур-

га и Полтавской победе), выявляются различия,

которые могут свидетельствовать о неодинако-

вом богослужебном предназначении. Очевидно,

распевщиками создавалось несколько песнопе-

ний, используемых для празднования одной

военной победы: отдельно — для благодарст-

венных молебнов и отдельно — для всенощного

богослужения.

В рукописи РГАДА ф. 396, оп. 2, № 3750,

содержащей «Стихи благодарственные Богу за

взятие Слюссенбурха» и «Стихиры торжествен-

ных о победе над Левенгауптом под Лесным»,

нет сведений о времени и месте их исполнения.

Однако сам характер источника, большая часть

которого содержит партию баса «Службы меся-
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ца сентября в 28 день преподобного отца на-

шего и исповедника Харитона» (л. 11—113), да-

ет веские основания для предположений об их

богослужебной принадлежности.

На это указывает также и структура цикла

песнопений, анализ которой способен уточнить

их видовую природу. 

Циклы (таблица 2, столбцы 1, 2) представ-

ляют собой определенную последовательность. В

первом — подряд следуют три стихиры (без

указания гласа), затем стихира «на Слава и ны-

не» (также без указания гласа) и два тропаря

4-го гласа. Во втором цикле — последователь-

ность из трех стихир первого гласа; стихира на

«Слава и ныне» 8-го гласа; тропарь и два кон-

дака (без указания гласов). Подобная последова-

тельность стихир присутствует в цикле Стихир

на хвалитех
19

(или так называемых Хвалитных

стихир) из «Службы благодарственной о Полтав-

ской победе» (РГАДА ф. 396, оп. 2, № 3738 б,

в, е) (таблица 2, столбец 3).

При сравнении всех трех циклов (таблица 2,

столбцы 1, 2, 3) очевидно, что наиболее полным

является цикл из Службы благодарственной, со-

держащий последовательность из четырех стихир

вместо трех, затем стихиры на «Слава и ныне»,

а также включающий величание, отсутствующее

в первых двух циклах. 

Существуют также и три других цикла сти-

хир, которые могли служить моделью для Сти-

хир и Стихов из рукописи РГАДА ф. 396, оп.

2, № 3750. Это Стихиры на стиховне, Стихиры

на Господи воззвах (на малой и великой ве-чер-

не) и Стихиры на Литии. Вероятность того, что

рассматриваемые песнопения являются стихирами

на литии, крайне мала, так как в этом цикле

обычно больше стихир (7, 8) и распеваются они

в разных гласах
20
. В то же время Стихирами на

Господи воззвах и Стихирами на стиховне эти

песнопения вполне могут являться. 

Несмотря на то, что указания на предназна-

чение этих двух циклов в рассматриваемых ру-

кописях отсутствуют, скорее всего, они испол-

нялись во время богослужения и, по-видимому,

представляли собой цикл стихир на хвалитех. На

это указывают торжественный характер и струк-

тура, близкая к следованию Стихир на хвали-

тех из Службы благодарственной, а также

тропарь и кондак праздника. Состав песнопений

обусловлен богослужебным каноном: это те пес-

нопения, без которых невозможно провести все-

нощное бдение и литургию, посвященные пра-

зднуемым событиям.

Уникальным представляется цикл «Стихи по-

бедительные на Полтавское торжество» (табли-

ца 2, столбец 4). Он родствен двум предыдущим

по следующим признакам:

1. Названия трех циклов («Стихи благодарст-

венные Богу за взятие Слюссенбурха», «Стихи-

ры торжественных о победе над Левенгауптом

под Лесным», «Стихи победительные на Полтав-

ское торжество») кроме определения события,

которому посвящены, содержат указание на

жанр песнопения — стих, стихира. Оба эти обо-

значения могут быть трактованы как синонимы,

так как слово «стихира» — греческого проис-

хождения и может быть переведено как «ряд,

строка, стих»
21
.

2. Большая часть текстов всех трех циклов

родственна, стилистически однородна и выполне-

на по единому образцу. Так, в текстах стихир

(таблица 2, столбцы 2, 3, 4) присутствует началь-

ный возглас «Приидите…» (в стихах за взятие

Слюссенбурха — «Приидите людие, триипостас-

ному Божеству поклонимся»; в стихирах на сти-

ховне из Службы благодарственной — «Прииди-

те вернии возрадуемся Господеви со страхом»; в

стихах победительных — «Приидите вернии

вси»). Данный возглас, возможно, является при-

знаком жанра данных стихир — славника. Им

начинались многие стихиры, образцом для кото-

рых послужил славник из службы Успения Бо-

городицы «Приидите всекрасное успение»: «[Он]

стал формообразующей основой целого ряда

новых стихир на русские праздники: «Приидите

восхвалим» Борису и Глебу (XI–XII вв.), «При-

идите иночествующих» Сергию Радонежскому

(XV в.), «Приидите рустии соборы» Владимир-

ской иконе Богоматери, митрополиту Алексию,

Михаилу Тверскому, Авраамию Богоявленскому,

царевичу Димитрию и мн. др.»
22
Данные славни-

ки не являются точной моделью, воплощенной

создателями рассматриваемых стихир XVIII века,

что очевидно связано с новым музыкальным язы-

ком этого периода. Но в отношении текста,

стихиры на воинские победы Петра служат про-

должением многовековой традиции славников.

Наряду с отмеченным начальным призывом,

в текстах присутствуют и другие словесные обо-

роты, связывающие все три цикла. Многие из

них восходят к языку Псалтыри, как, например,

мотив пения (воспевания) победной (благодарст-

венной) песни. В текстах стихир он присутст-

вует в следующих вариантах — в стихах за

взятие Слюссенбурха — «Благодарственная на-

ша пения, приими трисвятый Господи»; в сти-
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хирах торжественных о победе над Левенгауп-

том — «Благодарственная воспойте христонос-

нии российстии людие», «Воспойте российстии

народи воспойте»; в стихах победительных —

«Победную песнь воспоем возвысевшему Богу

рог» (таблица 2). Этот мотив присутствует во

многих псалмах — в 46-м — «Пойте Богу

нашему пойте; пойте Царю нашему, пойте», в

67-м — «Пойте Богу, воспевайте Господа, ше-

ствующего на небесах небес от века», в 80-м

— «Радостно пойте Богу, твердыне нашей»
23
.

Цикл Стихов на Полтавское торжество име-

ет ряд коренных отличий, главным из которых

являются новые условия исполнения — не на

праздничном богослужении, а во время триум-

фального шествия, о чем свидетельствует уже

приводимая пометка на полях — «А петы бы-

ли…». Возможно, именно данное обстоятельство

стало поводом для создания нового типа цикла

стихир (по отношению к предшествующим).

В обоих списках Стихов победительных (Q.I.-

126 РНБ; ГИМ Синод. собр. № 923) не содер-

жится тропарей и кондаков и нет устойчивого

порядка следования стихир (стихиры — слава и

ныне — стихира). Тексты десяти песнопений

данного цикла выстроены в определенной после-

довательности и представляют своего рода «сю-

иту»:

Стих № 1 — краткий вариант посвящения

Петру I;

Стих № 2 — стилистически соответствует

традиционному славнику;

Стихи № 3 — № 8 представляют подробное

описание происходящих событий — разгром не-

приятельских войск, ранение и бегство Карла

XII, измена Мазепы и победа русских войск под

предводительством Петра I. При этом Стихи

№ 7 и № 8 оканчиваются формулами многоле-

тия: № 7 — «Царь же да живет российский»,

№ 8 — «Сего ради российский царь да жив

будет на многа лета». Пятый стих завершается

типичным для стихир оборотом «поклонения» —

«Царю российскому кланяемся и оружию его».

Стихи № 9 и № 10 являются фактическим

повторением текстов Службы благодарственной

(текст № 9 соответствует тексту стихиры на ли-

тии, № 10 — четвертой стихире на стиховне)
24
.

Открываясь посвящением, цикл объединен тра-

диционными стихирами, образующими арку (Сти-

хи № 2 — № 9, № 10). В центре «сюиты» рас-

полагаются стихи повествовательного характера,

часто не содержащие традиционных церковносла-

вянизмов и скорее напоминающие канты (Стихи

№ 3 — № 6). В качестве объединяющих при-

знаков Стихов (№ 3 — № 6) и кантов на Пол-

тавское торжество выступают общие смысловые

мотивы, среди которых выделяем три основных:

Ранение и бегство короля Карла XII (I); Преда-

тельство Мазепы (II); Преклонение шведов перед

русским царем (III).

I. Ранение и бегство короля Карла XII

II. Предательство Мазепы
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«Стихи победительные

над Карлусом королем

свейским и воинством

его»

4. На полтавское поле

предварите шведы и

поляки российский бо

царь объемлет мое во-

инство и не вем увы мне

камо бежим горе мне по-

гибог король возопи пла-

чущи горко.

6. Свейских величаний

буесловие многое тер-

пеливодушие верных

множества начальников

и их короля мужество

разори и убеже хромоног

к туркам и скифам бо-

лезнующи горко.

Канты на Полтавское

торжество
25

31. …Швед же, швед

же, стонет: о, о, о,

прими мя, море!

Яко мои вси крепцыи

падоша, ко смерти под

меч российский при-

идоша.

23. …Погубив воя,

ищет покоя, не обрета-

ет. Жестокосердый не-

милосердый — «Увы!»

рыдает.

Милости просит, руки

подносит: «Пощадите

мя!»…

43. Бежит, бежит, но

не весть камо убежати,

откуду бы ся помощь

восприяти. Ныне швед

стенет: «Увы! Ах! О

мне страх! Ох мне

вред!» Вопиет: «Яко

мои вси падоша и по-

гибоша!».

7. Похвалившеся свей-

ское воинство разорити

северныя российския

страны разорихся с Ма-

зепою отступником ны-

не же под нозе покорен

есть и всяк в мертвых

ему сущу и бежащу яко

заяцу и хрому смеется

царь же да живет рос-

сийский.

31. Увы, увы, рече,

ах, ах, ах, Мазепа, ах

горе!…



III. Преклонение шведов перед русским царем

Очевидно влияние текстов кантов на стилис-

тику Стихов, в которых книжная церковнославян-

ская лексика иногда уступает бытовой светской.

Нетрадиционно также и распределение в цик-

ле стихов по гласам. Присутствуют песнопения

во всех гласах, кроме второго (таблица 2). Ло-

гика соотношения определенного гласа со сти-

хом, возможно, зависит от характера текста. В

то же время аналогом такому циклу песнопений

могут являться стихиры на литии, которые так-

же обычно распеваются в разных гласах. 

Автор данных песнопений следовал многовеко-

вой традиции, взяв в качестве основы традицион-

ные богослужебные циклы стихир (как и авторы

циклов посвященных победе над Левангауптом и

взятию Шлюссенбурха). Однако распевщик значи-

тельно трансформировал церковную традицию,

придав циклу черты светского произведения —

сюиты торжественных кантов. Это выразилось в

целом ряде новаторских принципов: 1) Стихи вы-

строены в цикл, подобный сюите, с вступлением

и заключением; 2) неоднородна стилистика текс-

тов Стихов — вкрапление в церковнославянский

язык просторечных слов и выражений; 3) необыч-

но распределение стихов по гласам.

Очевидно, главной причиной трансформации

были новые условия исполнения Стихов во вре-

мя шествия и необходимость вписать его в му-

зыкальную атмосферу кантов, виватов, пушечной

стрельбы и музыки духовых оркестров.

Таким образом, в жанровом отношении «Сти-

хи на Полтавское торжество» несмотря на их

близость к традиционной стихире, являются со-

вершено уникальным памятником, в котором со-

единились принципы традиционной богослужебной

и новой кантовой культуры. Именно данный цикл

остается, возможно, единственным свидетельством

существования в русской культуре переходных

форм от церковной к светской музыке.
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5. Российским пол-

кам устроенным ору-

жию безчисленно гре-

мящу силе россий-

ской шведы взываху

царю российскому кла-

няемся и оружию его.

15. …Хотех самаго

вконец победити, хотех

и грады твоя похитити.

Но ныне на мне сие ся

збывает, понеже мое

царство ищезает…

Прошу, о помощь

кто мне может дати,

ибо аз болше не могу

страдати! Молите орла

российска двуглавна,

молите Петра, во бранех

преславна, Дабы мне

милость отческую явил,

дабы ми царство ввек

миром оградил. О мир

просите, главы приклони-

те, виват российский

царь Петр, воскликните.
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